
U-förmiges Nackenmassagekissen
 M518-6

Das ergonomisch gestaltete Nackenmassagekissen passt sich Ihrem Nacken an
und hält Ihren Kopf in einer angenehmen Position. Bitte lesen Sie vor der
Verwendung die Bedienungsanleitung sowie alle Sicherheitshinweise
sorgfältig durch. Bewahren Sie diese Anleitung an einem leicht zugänglichen
Ort auf, damit Sie später darauf zurückgreifen können.

SICHERHEITSHINWEISE:
1. Platzieren Sie das Massagegerät nicht im Badezimmer oder an einem feuchten Ort.
2. Halten Sie das Massagegerät stets trocken. Bewahren Sie es nicht an feuchten Orten 
oder in der Nähe von Wasserbehältern auf, in die es fallen könnte.
3. Das Gerät ist nicht wasserdicht. Sollte es ins Wasser fallen, berühren Sie es nicht und 
verwenden Sie es nicht weiter. Tauchen Sie das Gerät nicht unter Wasser.
4. Kinder unter 3 Jahren sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden ständig beauf-
sichtigt.



5. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen verwendet werden, sofern diese beaufsichtigt werden oder mit der sicheren 
Verwendung des Geräts und den Folgen des falschen Gebrauchs vertraut gemacht 
wurden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen von 
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
6. Setzen Sie das Massagegerät nicht über einen längeren Zeitraum direkter Sonnenein-
strahlung oder hohen Temperaturen aus. 
7. Dieses Produkt verfügt über einen integrierten, wiederaufladbaren Akku. Bitte entsor-
gen Sie dieses Produkt gemäß den geltenden Umweltschutzvorschriften.
8. Laden Sie den Akku niemals, wenn die Temperatur unter 0 °C liegt. Verwenden, 
laden und lagern Sie das Gerät bei einer Temperatur zwischen 5 °C und 35 °C.
9. Vermeiden Sie das Laden des Akkus bei direkter Sonneneinstrahlung oder in der 
Nähe einer Wärmequelle.
10. Laden Sie den Akku niemals länger als 48 Stunden ununterbrochen. 
11. Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus ausschließlich das mit diesem Gerät 
gelieferte abnehmbare Netzteil. 
12. Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden. 
13. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 
14. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert 
oder das Massagegerät beschädigt bzw. defekt ist.
15. Bei starken oder intensiven Schmerzen während der Massage beenden Sie die 
Massage sofort und holen Sie ärztlichen Rat ein. 
16. Verwenden Sie dieses Produkt nicht direkt auf geschwollenen, entzündeten oder 
gereizten Stellen sowie nicht auf Hautausschlägen. 
17. Laden Sie das Produkt nicht, wenn die Stromversorgung instabil ist. 
18. Berühren Sie Netzteil und Stecker nicht mit nassen Händen, um Fehlfunktionen oder 
einen Stromschlag zu vermeiden.

BESTANDTEILE:

ABB. A.
1. Ein-/Aus-Taste
2. M: Modi (Modus/Funktion wechseln)
3. Geschwindigkeit

GEBRAUCHSANWEISUNG 
1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, und das Massagegerät 
beginnt zu arbeiten. Beim Drücken der Ein-/Aus-Taste wird das Massagegerät standard-
mäßig auf folgenden Modus eingestellt: Kneten + Wärme + Vibration.
2. Drücken Sie die Taste "M", um den Modus zu ändern: 
Wenn Sie M 1-mal drücken: "Klick 1", erhalten Sie den Modus: Wärme + Vibration.
Wenn Sie M 2-mal drücken: "Klick 2", wechselt es in den Wärmemodus. 
3. Wenn Sie M 3-mal drücken: "Klick 3", wechselt das Gerät zu: Knetmassage + Wärme.
Und wenn Sie M 4-mal drücken: "Klick 4", erhalten Sie nur die Funktion Knetmassage.



4. Drücken Sie die Taste "III"        (Geschwindigkeit), um die Geschwindigkeit zu ändern. Es 
gibt 3 Geschwindigkeiten: niedrig, mittel und hoch. (ABB. A)
Wenn Sie die Verwendung beenden, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät auszuschalten. (ABB. A)

Jedes Programm hat eine voreingestellte Dauer von 14 Minuten: Nach 14 Minuten schaltet 
sich das Massagegerät aus.

Das Massagegerät wird von einem integrierten Lithium-Akku betrieben. Wenn der Akku fast 
leer ist oder bereits leer ist, laden Sie das Massagegerät vor der Verwendung auf.
Verwenden Sie beim Laden das Ladekabel dieses Produkts. Prüfen Sie, ob die Stromver-
sorgung einwandfrei ist, und stecken Sie das Ladekabel zum Laden in den DC-Anschluss.
Verwenden Sie das Produkt nicht, während es geladen wird. 

Das Massagegerät benötigt zum Laden etwa 2 bis 3 Stunden.
Dieses Produkt enthält Zubehör, das nur zur Verwendung mit diesem Gerät bestimmt ist. 
Anderes auf dem Markt erhältliches Zubehör ist kein geeigneter Ersatz.

(ABB. B). Das Massagegerät verfügt über einen Gurt, der um den Nacken gelegt wird. 
(ABB. C). Drücken Sie die Entriegelungstaste.
(ABB. D). Drücken und schieben Sie, um den Gurt einzustellen.

Reinigung und Pflege des Kissenbezugs: 
Der weiche, plüschige Kissenbezug kann zum Waschen einfach abgenommen werden. 
Öffnen Sie den Reißverschluss des Kissenbezugs. Entfernen Sie die Schaumstofffüllung 
und waschen Sie den Kissenbezug gemäß den Pflege- und Waschanweisungen auf dem 
Material- und Pflegeetikett. HINWEIS: Der Memory Foam darf nicht gewaschen werden. 
Nur der Kissenbezug kann gewaschen werden.
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Korrekte Entsorgung dieses Produkts 

 

Das Produkt muss per Gesetz zur Entsorgung an einer 
Sammelstelle für Elektroaltgeräte abgegeben werden, um 
eine umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten. 
Informationen erhalten Sie bei Ihrer Stadt & 
Gemeindeverwaltung.  



Poduszka masująca w kształcie litery U
 M518-6

Ergonomicznie zaprojektowany masażer karku dopasowuje się do szyi i utrzymuje głowę 
w wygodnej pozycji. Przed użyciem dokładnie przeczytać instrukcję obsługi oraz 
wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Przechowywać instrukcję w łatwo 
dostępnym miejscu, aby móc z niej skorzystać w przyszłości.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
1. Nie umieszczać masażera w łazience ani w wilgotnym miejscu.
2. Zawsze utrzymywać masażer w stanie suchym. Nie przechowywać go w wilgotnych 
miejscach ani w pobliżu pojemników z wodą, do których mógłby wpaść.
3. Urządzenie nie jest wodoodporne; jeśli wpadnie do wody, nie dotykać go ani nie 
używać ponownie. Nie zanurzać urządzenia w wodzie.
4. Dzieci w wieku poniżej 3 lat należy trzymać z dala od urządzenia, chyba że są pod 
stałym nadzorem.



5. To urządzenie może być używane przez dzieci od 8 lat i starsze oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub z brakiem doświad-
czenia i wiedzy, jeśli zostaną one pouczone lub poinstruowane w zakresie użycia 
urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z nim zagrożenia. Dzieci nie 
mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.
6. Nie pozostawiać masażera przez długi czas w miejscu narażonym na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych ani na wysokie temperatury. 
7. Ten produkt ma wbudowany akumulator wielokrotnego ładowania. Zutylizować ten 
produkt zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
8. Nigdy nie ładować akumulatora, jeśli temperatura jest niższa niż 0°C. Stosować, 
ładować i przechowywać urządzenie w temperaturze od 5°C do 35°C.
9. Nie ładować akumulatora w bezpośrednim świetle słonecznym ani w pobliżu źródła 
ciepła.
10. Nigdy nie ładować akumulatora nieprzerwanie dłużej niż 48 godzin. 
11. Do ładowania akumulatora używać wyłącznie odłączanego zasilacza dostarczonego 
wraz z tym urządzeniem. 
12. Urządzenie może być używane wyłącznie z dołączonym zasilaczem. 
13. Ten produkt nie jest zabawką. 
14. Nie używać tego produktu, jeśli nie działa prawidłowo lub jeśli urządzenie masujące 
jest uszkodzone bądź wadliwe.
15. W przypadku silnego lub intensywnego bólu podczas masażu natychmiast przerwać 
masaż i skonsultować się z lekarzem. 
16. Nie używać tego produktu bezpośrednio na opuchniętych, objętych stanem zapal-
nym lub podrażnionych miejscach ani na wysypce. 
17. Nie ładować produktu, gdy zasilanie jest niestabilne. 
18. Nie dotykać zasilacza ani wtyczki mokrymi rękami, aby uniknąć awarii lub porażenia 
prądem.

ELEMENTY

RYS. A.
1. Przycisk Wł./Wył.
2. M: Tryby (zmiana trybu/funkcji)
3. Prędkość

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk Wł./Wył. przez 2 sekundy, a masażer rozpocznie 
pracę. Naciśnięcie przycisku zasilania domyślnie ustawia masażer na funkcję: masaż 
ugniatający + podgrzewanie + wibracje.
2. Nacisnąć przycisk „M”, aby zmienić tryb: 
Po naciśnięciu M 1 raz: „kliknięcie 1” uzyskuje się tryb: podgrzewanie + wibracje.
Po naciśnięciu 2 razy: „kliknięcie 2” przełączy się na tryb podgrzewania. 
3. Po naciśnięciu 3 razy: „kliknięcie 3” przełączy się na: masaż ugniatający + podgrze-
wanie.
Po naciśnięciu 4 razy: „kliknięcie 4” uzyska się tylko funkcję masażu ugniatającego.



4. Naciśnąć przycisk „III”        (prędkość), aby zmienić prędkość. Dostępne są 3 prędkości: 
niska, średnia i wysoka. (RYS. A)
Po zakończeniu użytkowania nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania przez 2 sekundy, 
aby wyłączyć urządzenie. (RYS. A)

Każdy program ma wstępnie ustawiony czas trwania 14 minut. Po 14 minutach masażer 
wyłączy się.

Masażer jest zasilany wbudowanym akumulatorem litowym. Jeśli akumulator jest bliski 
rozładowania lub jest rozładowany, naładować masażer przed użyciem.
Podczas ładowania użyć przewodu do ładowania tego produktu, sprawdzić, czy zasilanie 
jest podłączone prawidłowo, i podłączyć przewód do gniazda DC w celu ładowania.
Nie używać produktu podczas ładowania. 

Ładowanie masażera trwa około 2-3 godzin.
Ten produkt zawiera akcesoria przeznaczone wyłącznie do użytku z tym urządzeniem. Inne 
akcesoria dostępne na rynku nie nadają się jako zamienniki.

(RYS. B). Masażer ma pasek, który można założyć wokół szyi. 
(RYS. C). Nacisnąć przycisk zwalniający.
(RYS. D). Nacisnąć i przesunąć, aby wyregulować pasek.

Czyszczenie i konserwacja poszewki: 
Poszewkę, która jest miękka i puszysta, można łatwo zdjąć w celu wyprania. Rozpiąć 
zamek błyskawiczny poszewki. Wyjąć piankowe wypełnienie i wyprać poszewkę zgodnie z 
instrukcjami prania i pielęgnacji na metce ze składem. UWAGA: Pianki z pamięcią kształtu 
nie można prać. Prać można wyłącznie poszewkę.
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Masážní polštář ve tvaru U
 M518-6

Ergonomicky tvarovaný masážní polštář na krk se přizpůsobí vašemu krku a udrží vaši 
hlavu v pohodlné poloze. Před použitím si pečlivě přečtěte návod k obsluze a všechna 
bezpečnostní upozornění. Uchovejte návod na přístupném místě pro budoucí použití.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ:
1. Neumisťujte masážní přístroj do koupelny ani na vlhké místo.
2. Masážní přístroj vždy udržujte v suchu. Neskladujte jej na vlhkých místech ani v 
blízkosti nádob s vodou, do kterých by mohl spadnout.
3. Není vodotěsný; pokud by přístroj spadl do vody, nedotýkejte se ho ani jej znovu 
nepoužívejte. Neponořujte přístroj do vody.
4. Děti mladší 3 let udržujte mimo dosah, pokud nejsou nepřetržitě pod dohledem.



5. Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí 
souvisejícím rizikům. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu nesmí provádět 
děti bez dozoru.
6. Nenechávejte masážní přístroj po dlouhou dobu vystavený přímému slunečnímu 
záření ani vysokým teplotám. 
7. Tento výrobek má vestavěnou dobíjecí baterii. Zlikvidujte tento výrobek v souladu s 
platnými předpisy na ochranu životního prostředí.
8. Nikdy nenabíjejte baterii, pokud je teplota nižší než 0 °C. Přístroj používejte, nabíjejte 
a skladujte při teplotě mezi 5 °C a 35 °C.
9. Vyhněte se nabíjení baterie na přímém slunečním záření nebo v blízkosti zdroje tepla.
10. Nikdy nenabíjejte baterii nepřetržitě déle než 48 hodin. 
11. K dobíjení baterie používejte pouze odpojitelný napájecí zdroj dodaný s tímto 
přístrojem. 
12. Přístroj smí být provozován pouze s dodaným napájecím zdrojem. 
13. Tento výrobek není hračka. 
14. Nepoužívejte tento výrobek, pokud nefunguje správně nebo je masážní přístroj 
poškozený či vadný.
15. V případě silné nebo intenzivní bolesti během masáže masáž okamžitě ukončete a 
vyhledejte lékařskou pomoc. 
16. Nepoužívejte tento výrobek přímo na oteklá, zanícená nebo podrážděná místa ani 
na vyrážky. 
17. Nenabíjejte výrobek, pokud je napájení nestabilní. 
18. Nedotýkejte se napájecího zdroje ani zástrčky mokrýma rukama, aby nedošlo k 
poruše nebo úrazu elektrickým proudem.

SOUČÁSTI

OBR. A.
1. Tlačítko zapnutí/vypnutí
2. M: Režimy (změna režimu/funkce)
3. Rychlost

NÁVOD K POUŽITÍ 
1. Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí na 2 sekundy a masážní přístroj začne pracovat. Po 
stisknutí tlačítka zapnutí/vypnutí se masážní přístroj ve výchozím nastavení nastaví na 
funkci: hnětení + ohřev + vibrace.
2. Stisknutím tlačítka „M“ změníte režim: 
Stisknutím M 1x: „kliknutí 1“ získáte režim: ohřev + vibrace
Pokud jej stisknete 2x: „kliknutí 2“, přepne se do režimu ohřevu. 
3. Pokud jej stisknete 3x: „kliknutí 3“, změní se na: hnětací masáž + ohřev
A pokud jej stisknete 4x: „kliknutí 4“, získáte pouze funkci hnětací masáže.



4.Stisknutím tlačítka „III“          (rychlost) změníte rychlost. Má 3 rychlosti: nízkou, střední a 
vysokou. (OBR. A)
Když jej přestanete používat, stiskněte a podržte tlačítko zapnutí/vypnutí po dobu 2 sekund, 
aby se vypnul. (OBR. A)

Každý program má přednastavenou dobu trvání 14 minut: po 14 minutách se masážní 
přístroj vypne.

Masážní přístroj je napájen vestavěnou lithiovou baterií. Pokud se baterie brzy vybije nebo 
je již vybitá, před použitím masážní přístroj nabijte.
Při nabíjení použijte nabíjecí kabel tohoto výrobku, zkontrolujte, zda je připojení k napájení v 
pořádku, a zapojte jej do konektoru DC pro nabíjení.
Během nabíjení výrobek nepoužívejte. 

Nabíjení masážního přístroje trvá přibližně 2 až 3 hodiny.
Tento výrobek obsahuje příslušenství určené pouze pro použití s tímto přístrojem. Jiné 
příslušenství na trhu není vhodnou náhradou.

(OBR. B). Masážní přístroj má popruh pro upevnění kolem krku. 
(OBR. C). Stiskněte uvolňovací tlačítko.
(OBR. D). Stiskněte a posuňte pro nastavení délky popruhu.

Čištění a údržba povlaku na polštář: 
Povlak, který je měkký a hebký, lze snadno sejmout a vyprat. Rozepněte zip na povlaku. 
Vyjměte pěnovou výplň a povlak vyperte podle pokynů pro údržbu a praní uvedených na 
štítku se složením materiálu a pokyny k údržbě. POZNÁMKA: Paměťová pěna se nesmí 
prát. Prát lze pouze povlak.
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Masažna blazina v obliki črke U
 M518-6

Ergonomsko oblikovan masažni aparat za vrat se prilagodi vašemu vratu in ohranja vašo 
glavo v udobnem položaju. Pred uporabo natančno preberite navodila za uporabo in vsa 
varnostna navodila. Navodila shranite na dostopnem mestu za prihodnjo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA:
1. Masažnega aparata ne postavljajte v kopalnico ali na vlažno mesto.
2. Masažni aparat naj bo vedno suh. Ne shranjujte ga v vlažnih prostorih ali v bližini 
posod z vodo, v katere bi lahko padel.
3. Ni vodoodporen; če naprava pade v vodo, se je ne dotikajte in je ne uporabljajte 
ponovno. Naprave ne potapljajte v vodo.
4. Otrokom, mlajšim od 3 let, ne dovolite, da se približajo, razen če so ves čas pod 
nadzorom.



5. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkanjem izkušenj in 
znanja, če so pod nadzorom ali so bile poučene o varni uporabi naprave ter razumejo 
vključena tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati čiščenja 
in vzdrževanja brez nadzora.
6. Masažnega aparata ne puščajte dlje časa izpostavljenega neposredni sončni svetlobi 
ali visokim temperaturam. 
7. Ta izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo. Ta izdelek odložite v skladu z veljavnimi 
predpisi o varstvu okolja.
8. Baterije nikoli ne polnite, če je temperatura nižja od 0 °C. Napravo uporabljajte, polnite 
in shranjujte pri temperaturi od 5 °C do 35 °C.
9. Baterije ne polnite na neposredni sončni svetlobi ali v bližini vira toplote.
10. Baterije nikoli ne polnite neprekinjeno dlje kot 48 ur. 
11. Za polnjenje baterije uporabljajte samo priloženo snemljivo napajalno enoto. 
12. Napravo smete uporabljati samo s priloženo napajalno enoto. 
13. Ta izdelek ni igrača. 
14. Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno oziroma če je masažni aparat poškodo-
van ali okvarjen.
15. Če se med masažo pojavi huda ali močna bolečina, masažo takoj prekinite in 
poiščite zdravniški nasvet. 
16. Tega izdelka ne uporabljajte neposredno na oteklih, vnetih ali razdraženih predelih 
oziroma na izpuščajih. 
17. Izdelka ne polnite, kadar je napajanje nestabilno. 
18. Napajalne enote in vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami, da preprečite okvaro ali 
električni udar.

SESTAVNI DELI

SLIKA A.
1. Gumb za vklop/izklop
2. M: Načini (sprememba načina/funkcije)
3. Hitrost

NAVODILA ZA UPORABO 
1. Pritisnite gumb za vklop/izklop za 2 sekundi in masažni aparat bo začel delovati. S 
pritiskom gumba za vklop se masažni aparat privzeto nastavi na funkcijo: gnetenje + 
gretje + vibracije.
2. Za spremembo načina pritisnite gumb »M«: 
Če gumb M pritisnete enkrat: »klik 1«, izberete način: gretje + vibracije.
Če ga pritisnete dvakrat: »klik 2«, se preklopi na način gretja. 
3. Če ga pritisnete trikrat: »klik 3«, se preklopi na: masaža z gnetenjem + gretje.
Če ga pritisnete štirikrat: »klik 4«, izberete samo funkcijo masaže z gnetenjem.



4. Pritisnite gumb »III«(hitrost)           za spremembo hitrosti. Ima 3 hitrosti: nizka, srednja in 
visoka. (SLIKA A)
Ko prenehate z uporabo, pritisnite in 2 sekundi držite gumb za vklop, da ga izklopite. (SLIKA 
A)

Vsak program ima prednastavljeno trajanje 14 minut. Po 14 minutah se masažni aparat 
izklopi.

Masažni aparat napaja vgrajena litijeva baterija. Če je baterija skoraj prazna ali je prazna, 
pred uporabo napolnite masažni aparat.
Med polnjenjem uporabite polnilni kabel tega izdelka. Preverite, ali je napajalna povezava 
običajna, in ga za polnjenje priključite v priključek DC.
Izdelka ne uporabljajte med polnjenjem. 

Masažni aparat se polni približno 2 do 3 ure.
Ta izdelek vključuje dodatke samo za uporabo s to napravo. Drugi dodatki na trgu niso 
primerni nadomestni deli.

(SLIKA B). Masažni aparat ima trak, ki se namesti okoli vratu. 
(SLIKA C). Pritisnite gumb za sprostitev.
(SLIKA D). Pritisnite in potisnite za nastavitev traku.

Čiščenje in vzdrževanje prevleke: 
Prevleko, ki je mehka in plišasta, lahko za pranje preprosto odstranite. Odpnite zadrgo na 
prevleki. Odstranite penasto polnilo in prevleko operite v skladu z navodili za nego in pranje 
na etiketi o sestavi in negi na masažnem aparatu. OPOMBA: Spominske pene ni mogoče 
prati. Prati je mogoče samo prevleko.
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Pravilno odlaganje izdelka med odpadke 

 

V skladu z zakonom je treba izdelek oddati na zbirnem 

  



Masážny vankúš v tvare U
 M518-6

Ergonomicky navrhnutý masážny prístroj na krk sa prispôsobí Vášmu krku a udrží Vašu 
hlavu v pohodlnej polohe. Pred použitím si pozorne prečítajte návod na obsluhu a všetky 
bezpečnostné pokyny. Návod uchovávajte na prístupnom mieste pre budúce použitie.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA:
1. Masážny prístroj neumiestňujte do kúpeľne ani na vlhké miesto.
2. Masážny prístroj vždy udržiavajte suchý. Neskladujte ho na vlhkých miestach ani v 
blízkosti nádob s vodou, do ktorých by mohol spadnúť.
3. Nie je vodotesný. Ak by zariadenie spadlo do vody, nedotýkajte sa ho ani ho znovu 
nepoužívajte. Zariadenie neponárajte do vody.
4. Deti mladšie ako 3 roky držte mimo dosahu, pokiaľ nie sú nepretržite pod dohľadom.



5. Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmys-
lovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak 
sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní prístroja a rozumejú 
súvisiacim rizikám. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dohľadu.
6. Nenechávajte masážny prístroj dlhodobo vystavený priamemu slnečnému žiareniu 
alebo vysokým teplotám. 
7. Tento výrobok má vstavanú nabíjateľnú batériu. Tento výrobok zlikvidujte v súlade s 
platnými predpismi na ochranu životného prostredia.
8. Batériu nikdy nenabíjajte, ak je teplota nižšia ako 0 °C. Zariadenie používajte, nabíja-
jte a skladujte pri teplote od 5 °C do 35 °C.
9. Nenabíjajte batériu na priamom slnku ani v blízkosti zdroja tepla.
10. Batériu nikdy nenabíjajte nepretržite dlhšie ako 48 hodín. 
11. Na nabíjanie batérie používajte iba odpojiteľný napájací zdroj dodaný s týmto 
prístrojom. 
12. Prístroj sa smie prevádzkovať iba s dodaným napájacím zdrojom. 
13. Tento výrobok nie je hračka. 
14. Nepoužívajte tento výrobok, ak nefunguje správne a masážne zariadenie je poško-
dené alebo chybné.
15. V prípade silnej alebo intenzívnej bolesti počas masáže masáž okamžite ukončite a 
vyhľadajte lekársku pomoc. 
16. Tento výrobok nepoužívajte priamo na opuchnutých, zapálených alebo 
podráždených miestach ani na vyrážkach. 
17. Výrobok nenabíjajte, ak je napájanie nestabilné. 
18. Nedotýkajte sa napájacieho zdroja ani zástrčky mokrými rukami, aby ste predišli 
poruche alebo úrazu elektrickým prúdom.

KOMPONENTY

OBR. A
1. Tlačidlo zapnutia/vypnutia
2. M: Režimy (zmena režimu/funkcie)
3. Rýchlosť

NÁVOD NA POUŽITIE 
1. Stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na 2 sekundy a masážny prístroj začne pracovať. Po 
stlačení tlačidla zapnutia/vypnutia sa masážny prístroj štandardne nastaví na funkciu: 
masáž + ohrev + vibrácie.
2. Stlačením tlačidla „M“ zmeníte režim: 
Ak stlačíte tlačidlo M 1 krát: „klik 1“, aktivuje sa režim: ohrev + vibrácie.
Ak ho stlačíte 2 krát: „klik 2“, prepne sa do režimu ohrevu. 
3. Ak ho stlačíte 3 krát: „klik 3“, zmení sa na: hnietacia masáž + ohrev.
Ak ho stlačíte 4 krát: „klik 4“, aktivuje sa iba funkcia hnietacej masáže.



4. Stlačením tlačidla „III“        (rýchlosť) zmeníte rýchlosť. Má 3 rýchlosti: nízku, strednú a 
vysokú. (OBR. A)
Keď ho prestanete používať, stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia na 2 sekundy, aby 
sa prístroj vypol. (OBR. A)

Každý program má prednastavené trvanie 14 minút. Po 14 minútach sa masážny prístroj 
vypne.

Masážny prístroj je napájaný vstavanou lítiovou batériou. Ak je batéria takmer vybitá alebo 
je vybitá, pred použitím masážny prístroj nabite.
Pri nabíjaní použite nabíjací kábel tohto výrobku, skontrolujte, či je napájanie v poriadku, a 
zapojte ho do portu DC.
Počas nabíjania výrobok nepoužívajte. 

Nabíjanie masážneho prístroja trvá približne 2 až 3 hodiny.
Tento výrobok obsahuje príslušenstvo určené iba na použitie s týmto zariadením. Iné 
príslušenstvo na trhu nie je vhodnou náhradou.

(OBR. B). Masážny prístroj má popruh na upevnenie okolo krku. 
(OBR. C). Stlačte uvoľňovacie tlačidlo.
(OBR. D). Stlačte a posuňte na nastavenie popruhu.

Čistenie a údržba obliečky na vankúš: 
Obliečka na vankúš je mäkká a hebká a dá sa jednoducho zložiť na pranie. Rozopnite zips 
na obliečke. Vyberte penovú výplň a obliečku na vankúš vyperte podľa pokynov na údržbu 
a pranie uvedených na štítku s informáciami o zložení a údržbe masážneho prístroja. 
POZNÁMKA: Pamäťová pena sa nesmie prať. Prať sa môže iba obliečka na vankúš.
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Korektná likvidácia produktu 

 

Produkt odovzdajte v zmysle zákona v zberni na zber 

na obecnom úrade.  



U Shape Massage Pillow
 M518-6

The ergonomically designed neck massager that adapts to your neck and keeps your 
head in a comfortable position. Please read the operating instructions and all safety 
instructions carefully before use. Keep the manual in an accessible place for future use.

SAFETY WARNINGS:
1. Do not place the Massager in the bathroom or in a damp place. 
2. Always keep the Massager dry. Do not store it in damp places or near containers of 
water into which it may fall. 
3. It is not waterproof; if the unit should fall into water, do not touch or reuse it. Do not 
submerge the unit under water. 
4. Children under 3 years of age should be kept away unless continuously supervised.



5. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.
6. Do not leave the massager exposed to direct sunlight or high temperatures for a long 
period of time. 
7. This product has a built-in rechargeable battery. Please dispose of this product in 
accordance with the applicable environmental protection regulations. 
8. Never charge the battery if the temperature is below 0℃. Use, charge and store the 
device at a temperature between 5°℃ and 35°℃.
9. Avoid charging the battery by exposing it to direct sunlight or near a heát source. 
10. Never charge the battery continuously for more than 48 hours. 
11. To recharge the battery, use only the detachable power supply unit supplied with this 
apparatus. 
12. The appliance may only be operated with the power supply unit supplied. 
13. This product is not a toy. 
14. Do not use this product if it is not working properly and the massage device is 
damaged or defective.
15. In case of severe or intense pain during the massage, stop the massage immediately 
and seek medical advice. 
16. Do not use this product directly on swollen, inflamed or inflamed areas or rashes. 
17. Do not charge the product when the power supply is unstable. 
18. Do not touch the power supply and plug with wet hands to avoid malfunction or 
electric shock.

COMPONENTS

FIG.A.
1-On/Off button
2-M:Modes（change mode/function）
3-Speed

INSTRUCTIONS FOR USE 
1. Press the on/off button for 2 seconds and the massager will start working. Pressing 
the power button by default will set the massager to the function: kneading+heating+vi-
bration.
2. Press the "M" button to change mode: 
By pressing M 1 time: "click 1" you will get the mode: heat + Vibration 
If you press it 2 times " click 2": it will switch to heat mode. 
If you press it 3 times " click 3" it will change to: kneading massage+warmth 
And if you press it 4 times " click 4”: you will get only the kneading massage function.



3. Press the "lll"         button speed: to change speed.  to change speed. It has 3 speeds: 
low, medium and high. (FIG.A) 
4. When you stop using it, press and hold the power button for 2 seconds to turn it off. (FIG. 
A)

Each programme has a preset duration of 14 minutes: after 14 minutes the massager will 
switch off.

The massager is powered by a built-in lithium battery. If the battery is about to run out of 
power or has run out. Charge the massager before use. 
When charging, use the charging cable of this product to check if the power connection is 
normal and plug it into the DC interface to charge. 
Do not use the product while it is charging. 

The Massager takes about 2-3 hours to charge. 
This product includes accessories only for use with this machine. Other accessories on the 
market are not a substitute for this product. 

(FIG. B). The Massager has a fastener to fit around the neck. 
(FIG. C). Press the unlock button 
(FIG. D). Press up and down to loosen

Pillowcase Cleaning and Maintenance: 
The pillowcase, which is soft and plush, can be easily removed for washing. Unzip the 
pillowcase. Remove the foam filling and wash the pillowcase according to the care and 
washing instructions on the Massager composition and care label. NOTE: The memory 
foam cannot be washed. Only the pillowcase can be washed.

Correct disposal of this product  

 

By law, the product must be taken to a collection point for
waste electrical and electronic equipment to ensure
environmentally sound disposal. Information can be
obtained from your local council. 
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